ASSOS

RESTAURANTE

Couvert / Cover Charge (p/pax) .
Pao, manteiga, azeite, pasta de azeitona, pasta de cavala
Bread, butter, olive oil, olive paste, mackeral paste

Os nossos petiscos variam diariamente conforme a disponibilidade do Mercado.
Our "tapas" vary daily depending on what the local markets have to offer.

Gaspacho / Gaspacho)/. .

Mel3o com presunto / Melon with smoked ham

Salada pequena / Small salad \Yd

Salada grande / Large salad\/ . .

Salada montanheira / Traditional ”Montanhelra saladv'

Salada de pimentos / Red peppers salad\7

Salada de favas / Broad Beans salad\f .

Salada de polvo / Octupus salad

Salada de atum / Tuna Salad .

Salada de salm3o fumado / Smoked salmon salad

Salada de frango com abacate / Chicken salad with avocado .
Salada de mozzarella fumada c/ frutos do campo / Smoked mozzarella salad w/ wild frwts
Salada de camardo / Shrimp salad

Selegdo de Petiscos / Selection of appetizers
Salada de polvo, salada de pimentos assados, salada de favas, queijo de ovelha
Octopus salad, marinated red peppers, broad beans and Alentejo cheese

Rissdis de carabineiro / Prawn cakes of Carabineiro (unidade)
Pastéis de Bacalhau / Cod fish cakes

Gravad Lax (Salm3o / Salmon) . |

Cavala Algarvia a Passos / Algarvean Mackeral Passos Ster
Peixe-rei / “King Fish”

Calamares / Calamary .

Lulas (fritas ou grelhadas) / Sqwds (frled or grllled)

Tiras de Choco panadas / Breaded Cuttlefish Strips

Améijoas / Clams (250gr.)

Berbigdo ao natural / Cockle (500gr.)

Ostras / Oysters (6 unidades) ]

Gamba cozida / Boiled Shrimp (100gr.) .

Gamba panada / Breaded Shrimp

Gamba a Guilho / Shrimp a Guilho

Camarao tigre a Passos / Tiger Shrimp Passos Ster (2 umdades)
Carabineiro frito / Fried Carabineiro (+250gr.) |
Carabineiro grelhado / Grilled Carabineiro (unidade +150/200gr)

4,25 €

7,50 €
9,00 €
7,00 €

10,00 €
8,50 €
8,50 €
8,50 €

17,50 €

18,50 €

18,50 €

18,50 €

18,50 €

21,50 €

23,50 €

3,50 €
3,50 €

13,50 €
18,50 €
15,50 €
16,50 €
17,50 €
16,50 €

29,50 €
19,50 €
22,50 €
11,00 €
20,50 €
20,50 €
23,00 €
37,50 €
Kg 159,50 €

®PRINTHINK



Peixe fresco proveniente do mercado de Quarteira
Daily fresh fish from Quarteira market

Peixe / Fish ! i | ! A | . | . . Kg 79,50 €

Sugestdes para confecdo / Suggestions for preparation
Grelhado, assado no forno a algarvia, cozido ou ao sal.
Grilled, baked in the oven algarve style, boiled or in salt.

Lavagante / Lobster . ) | ] ! . | . . Kg119,50 €
Lagosta / Crayfish | I I ! ! . | . . Kg 129,50 €

Sugestdes para confecdo / Suggestions for preparation
Grelhado, cozido, ou no pote a Jodo / Grilled, boiled, or casserole Jodo's Style

Lavagante no pote a Jodo / Lobster casserole, Jodo's style . ] . . Kg 119,50 €
Camar3o tigre a Passos / Tiger shrimp Passos style (3 unidades). g ) . 34,50 €
Espetada de salm3o, lula e camardo / Salmon, squid and shrimp kebab . . . 28,50 €
Linguini de Camardo & Ameijoas / Linguini with Shrimp & Clams s . . 28,50 €
Bacalhau fresco a Algarvia / Fresh Codfish Algarve style . L . . 28,50 €
Costela de Atum / Tuna Ribs . | ! . | . . 28,50 €
Robalo a Ancdo / Sea bass Ancdo style . } , . I . . Kg 79,50 €
Cataplana de marisco / Seafood cataplana ; . . h . . 59,50 €
Frango / Chicken | | ! A . ) . . 17,50 €
Espetada de peru / Turkey kebab 3 . ; . | . . 17,50 €
Costeletas de porco / Pork chops | ! A . | . . 17,50 €
Selle / Carré (Borrego / Lamb) . | ! ; ) 5 . ) 35,50 €
T-Bone steak (2 Pax) + 1000gr . | ! . : i . . Kg 79,50 €
Bife da Vazia / Sirloin Steak (1 Pax) £ 300gr | , A A . . 29,50 €
Prego do lombo no pao / Filet Steak on bread . . ) ] . . 14,50 €
Rissoéis de espinafres com cogumelos / Spinach cakes with mushrooms (unidade)\” . 3,50 €
Crepe de Legumes / Crepe of Vegetables \/ . . . 21,50 €
Folhado de legumes com frutos secos / Rolling of vegetables W|th dry fwts\f . . 21,50 €
Quinoa com aromas de Verdo / Quinoa with summer flavors\”. | X . 21,50 €
Linguini Mediterraneo / Mediterranean Linguini\” . . F . . 24,50 €

Se pretender informagdo sobre os ingredientes e alergénios dos pratos e produtos servidos no nosso estabelecimento, solicite a um dos nossos colaboradores.
If you wish information about ingredients and allergens of dishes and products served at our restaurant, please request to our staff.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nao for solicitado pelo cliente ou por este inutilizado.
No dish, food or drink, including the couvert, can be charged if it is not requested by the customer or it is unusable.

Formas de pagamento: Dinheiro e VISA / Payment ways: Cash and VISA
IVA a taxa em vigor / VAT included
Existe livro de reclamagdes / We have complaint book
WIFI: 22passos / 22passos5 Password: 22passos

Aceitamos grupos para jantares mediante reserva antecipada e menu a combinar.
We accept groups for dinners with advanced reservation and pre-agreed menu.



Euro
Gelados da casa / Homemade ice creams 3,75 €
Baunilha, chocolate, améndoa, morango, manga, canela (p/ bola)
Vanilla, chocolate, almond, strawberry, mango, cinnamon (p/ scoop)

Bola de gelado com licor “Mozart Chocolate Cream” 8,00 €
Scoop of ice cream with liqueur “Mozart Chocolate Cream”

Meldo / Melon 6,00 €
Fruta especial / Special fruit 8,00 €
Amora, framboesa, morango, cereja, manga, abacaxi
Blackberry, raspberry, strawberry, cherry, mango, pineapple

Frutos vermelhos com gelado de baunilha / 8,00 €
Red fruits served with vanilla ice cream

Misto de fruta / Fruit mix (2 Pax ) 12,50 €
Salada de laranja / Orange salad 7,50 €
Mousse de chocolate / Chocolate mousse 7,00 €
Mousse de lima / Lime mousse 7,00 €
Mousse de manga / Mango mousse 7,00 €
Leite creme / Creme brulee 7,00 €
Cheesecake de frutos vermelhos / Red fruits Cheesecake 7,50 €
Delicia de chocolate / Chocolate Delight 7,50 €
3 Sabores Algarvios / 3 Algarvean Flavors 7,50 €
Bolo de améndoa / AlImond cake 7,50 €
Profiteroles 7,50 €
Merengue de limao / Lemon Meringue 7,50 €
Tarte de magd com gelado de baunilha / Apple Pie with Vanilla Ice Cream 7,50 €
Selegdo de queijos / Selection of cheese 14,50 €
Café / Coffee 2,50 €
Cha / Tea 3,50 €
(Verde, Preto, Cidreira, Lucia-Lima, Horteld Verde, Tomilho e Limdo, Menta Chocolate)

Café com leite / White coffee 4,00 €
Chocolate Quente / Hot chocolate 4,00 €
Cappuccino 4,50 €
Affogato 8,00 €
Irish Coffee 11,00 €
Jodo Clara - Late Harvest Algarve 10,00 €
HMBorges Malmsey 15 years old Madeira 9,50 €
HMBorges Colheita Boal 2005 Madeira 11,00 €
Moscatel Roxo Armagnac Superior Setubal 9,50 €

INFORMAGAO / INFORMATION

Se pretender informagdo sobre os ingredientes e alergénios dos pratos e produtos servidos no nosso estabelecimento,
solicite a um dos nossos colaboradores.

If you wish information about ingredients and allergens of dishes and products served at our restaurant, please request to our staff.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se néo for solicitado pelo cliente
2 ou por este inutilizado.
"«‘Tn No dish, food or drink, including the couvert, can be charged if it is not requested by the customer or it is unusable.

®PRINTHINK



VERMUTES

Martini Bianco . 6,50 €
Martini Rosso 6,50 €
Martini Extra Dry 6,50 €
WHISKY'S NOVOS

JB ] | 7,50 €
The Famous Grouse 7,50 €
Jameson 9,50 €
Maker’s Mark 11,50 €
WHISKY'S VELHOS

Black Label 12 anos 12,00 €
JB Reserve 15anos 12,00 €
Glenfidich 12 anos 15,00 €
Macalan 12 anos 22,50 €
Macalan 15 anos 32,50 €
Red Breast 12 anos 15,50 €
Nikka - Single Malt 22,50 €

Miyagikyo

Jodo Clara Late Harvest .

Moscatel Roxo Armagnac - Superior
HM Borges Malmsey 15 anos

HM Borges Colheita Boal 2005 .

Branco Extra Seco
RP Tawny

RP Reserva Branco
RP LBV .

RP 10 anos

‘_..i"
————
4SSO
RESTAURANTE
AGUARDENTES LICORES
Macieira 7,00 € | Sambuca
Medronho 7,50 € | Grand Marnier .
Cointreau
AGUARDENTES VELHAS Drambuie
CRF Reserva Extra 12,50 € | Amaretto Disaronno
Adega Velha 15,00 € | Frangelico
1920 6,50 € | Baileys .
Remy Martin VSOP 16,50 € | Kahlua .
Limoncello
LICORES Jagermeister
Licor Beirdo 6,50 € | Fernet - Branca .
Amarguinha 6,50 € | Ricard
Pernod .
\
Algarve 10,00 € 45,00 €
Setubal 9,50€ 50,00 €
Madeira 9,50€ 57,50€
Madeira 11,00 € 55,00 €
Porto 6,00 €
Porto 6,00€ 47,50€
Porto 8,50€ 55,00 €
Porto 9,50€ 60,00 €
Porto 10,50 € 67,50€

9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €
9,00 €

10,00 €
10,00 €

(®PRINTHINK



OUR SIGNATURE

COCKTAILS DEAUTOR

Cocktails “Home Recepie”

Orangin . I
(Laranja, manjericdo, gin, sumo de lima e Angostura)
(Orange, basil, gin, lime juice and Angostura)

11,00 €

2 Passitos J

(Tequila, sumo de laranja, xarope de mandarin,
sumo de lima e Grand Marnier)

(Tequila, orange juice, mandarin syrup, lime juice
and Grand Marnier)

12,00 €

Blue Ocean | 12,00 €
(Vodka, Blue Curagao, meldo, sumo de lima e Angostura)
(Vodka, Blue Curagao, melon, lime juice and Angostura)
Sandy Beach 12,00 €
(Whisky, Drambuie, manga, ananas, polpa de maracuja

e sumo de lim&o)

(Whisky, Drambuie, mango, pineapple, passion fruit pulp

and lemon juice)

Caribbean Cream 12,00 €
(Rum, Baileys, canela em po, café e natas)

(Rum, Baileys, cinnamon, coffee and cream)

Cocktails sem Alcool

Pifiita 10,00 €

(Polpa de coco, sumo de ananas, sumo de lima e Blue Curagao)
(Coconut pulp, pineapple juice, lime juice and Blue Curagao)

Sweet Poison ) 10,00 €
(Polpa de mirtilo, cranberry juice e d4gua com gas)

(Blueberry pulp, cranberry juice and soda)

Formosa 10,00 €

(Polpa de manga, horteld, sumo limdo, Blue Curagao e ginger ale)
(Mango pulp, mint, lemon juice, Blue Curagao and ginger ale)

Tropical Sensation 10,00 €
(Ananas, manga, sumo de anands, puré de maracuja, sumo de
limdo, sumo de péssego e dgua com gas)

(Pineapple, mango, pineapple juice, passion fruit pulp, lemon juice,
peach juice and soda)

Strawberry Sea.
(Sumo de magd, morango e polpa de morango)

(Apple juice, strawberry and strawberry pulp)

10,00 €

Sangria Branca /Rosé / Tinta

Copo 9,00 €
% Litro . 13,50 €
1 Litro . 21,50 €
2 Litros . 36,50 €
Sangria Espumante

Copo | 10,50 €
Sangria de Espumante . 52,50 €
(Murganheira Super Reserva Brut)

Sangria Champagne

Copo . L . . 17,50 €
Sangria de Champagne . 72,50 €

(1818 - Inspiration)

Cocktails “Classicos”

Bellini

Bloody Mary

Caipirinha

Caipiroska

Mojito .

Morangoska

Amaretto Sour .
Expresso Martini Classico

Chocolate Expresso Martini

Gin Fizz.

Long Island Ice Tea
Mai Tai .
Margarita

Negroni

Pifia Colada

Sex on the Beach
Strawberry Daiquiri
Pimm’s Cup

Kir Royal
Cosmopolitan
Pornstar Martini
Moskowmule

Old Fashioned

11,00 €
11,00 €
10,00 €
10,00 €
10,00 €
10,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €
11,00 €
11,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €
16,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €
12,00 €

Cocktails sem Alcool

Caipirinha 8,00 €
Mojito . 8,00 €
San Francisco 10,00 €
Long Drinks
Aperol Spritz 12,00 €
Campari 11,00 €
Gin Gordon's 11,00 €
Gin Larios Rosé . 11,00 €
Gin Hendrik's 13,50 €
Gin Bulldog 13,50 €
Gin Mare 13,50 €
Gin Neighbours 21 13,50 €
Gin Neighbours 31 13,50 €
Rum El Dourado 3 anos . 11,00 €
Rum El Dourado 12 anos 13,50 €
Vodka Smirnoff . 11,00 €
Vodka Skyy 12,00€
Vodka Beluga 12,00 €
Vodka Belvedere 13,50 €
Malibu . 11,00 €
Tequila 12,00 €
Shot’s ! 6,50 €
Shot’s - Komos Reposado Rosa 22,50 €
Shot’s - Clas Azul Reposado 27,50 €
INFORMAGAO / INFORMATION
i '3.'3?833?&322%'.’&%%5?\:‘%?;?5‘53é’g{g%g’égﬁ?&?'seJ fetios dodh it
e R B ST USSR Biean B o st ™
Nenhu

ser cobrado se nao

prato, perl#tO alipient r ou bebida, incluindo o cpuvel:t, pode
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icitado pelo cliente ou por este inuti

No dish, food or drink, including the couvert, can be c
requested by the customer or it is unusa

E?erged if itis not



& VIN HOS RECOMENDADOS
z iy T
SELECTED WINES
4
5 ([ 3.4
[ 2 @
oS U
Vinho de Familia / Family Wine \
RESTAURANTE lodo Clara - Brance / White Algarve 26,50 £
lade Clara = Tinte [ Red Algarve 2650€
Jodo Clara - Roze Alsarve 26,00 £
VINHOS A COPO / WINES BY GLASS g
VINHOS RECOMENDADOS / SELECTED WINES - AL IS e o ol
Vinho de Familia / Family Wine VINHOS BRANCOS, WHITE WINES
Jodo Clara - Branco / White Algarve 7,50 € JUEU Clara _ ! Algarve 25,50 €
Jo3o Clara - Tinto / Red . Algarve 7,50 € !I_‘:"E'C F';"*'I '_F"‘E_“r'-"; A:E""A”h: i i‘EEF'-'E ;;:g E
! ! ) errair Yulcanico - Verdelho do Pico gores :
Jodo Clara - Rosé Algarve 7,50 € Dodic kA Alentejo 3 E0€
Dena Maria - Viognier Alentejo 3250 €
Diena Maria - Arinte Afentejc 3950 €
SANGRIA A COPO / SANGRIA BY GLASS Vincenting - Sauvignon 2lanc Alente) o 33,50 £
Sangria - Branca / Tinta / Rosé 9,00 € Mante da Peceguina Alentejo 3450 €
Sangria de Espumante . . 10,50 € Ezporac : s Alentejo 36,50 £
(Murganheira Super Reserva Bruto) Freixo - Reserva Alentejo 3B 50 €
Sangria de Champanhe . 17,50 € Malhadinha Alentejo 55,50 €
(1818 Inspiration) Kompassus - Resarva Bairrada 3650 €
Samtar - Yila Jardim Dao 33,50 €
VINHOS BRANCOS / WHITE WINES Ribeire Santo Déo 3500 €
L ROB - Senna Déo 4350 €
Jodo CIara' AlgarV('a 7,50 € Farah Diiite 27,00 €
Beyd l\llarla Alentej'o =l Lacrau —Sauvignon Blanc Doure 2900 €
EPY R gack 2008 Grandes Quintas - Colheita Douro 30,00 €
Santar - Vila Jardim Dao 9,00 € Vinhs Grande Doura 3260 €C
Lacrau - Sauvignon Blanc Douro . 8,00 € Crasta Deure 32 E0(
Duas Quintas Douro . 9,00 € Flar da SEo José Dours 32,50 €
Manoella . . Douro . 9,50 € Duas Clulrtas Doure 3380 ¢
Quinta Chocapalha - Chardonnay Lisboa . 9,00 € Manoelia Douro 3500 €
HOI’éCIO Simoes - Tradlt;50 Setl:lba| . 8,00 € Lacrau Su perinr | Dourc l‘l..':ID £
Cluinta do Valladeo - Reserva Couro a7 50 £
Fray "Branca” Ceuro 52,50 €
Guru ; Douro ELE0DE
VINHOS VERDES / WHITE “VINHO VERDE” Redoma - Beserva : Dours B350 €
Soalheiro Alvarinho Melgaco 9,00 € = i ’
Samcerre Blanc— Domaine Bonnard Franga 4F L0 £
VINHOS ROSE / ROSE WINES Chablis 1° Cru - Mont de Milieu Franca 64,50 £
%o Cl Al 7 - [} Fevre
ol ara. garv? o Pulgmy — Montrachet Franca 29,50 £
Dona Maria Alentejo 8,50 € i e, L o Ll
Manoella Douro . 9,50€
T W | I:- }'\-«. ¥ o £
VINHOS TINTOS / RED WINES VINHOS VERDLES _
WHITE "VINHO YERDE
Jodo Clara Algarve 7,50 €
Dona l\/larla AIenteJ.o 11,00 € Casa| Garcia 26,00 €
Esporao - Reserva Alentejo 12,50 € Auinta 530 Gifo 25 60 €
Duas Quintas Douro . 12,00 € soalheiro — Alvarinho Melgago 3250¢€
ESPUMANTE / SPARKLING WINE CHAMPAGNE
Murganheira Super Reserva Bruto Tavora Varosa 9,00 €
La Gioiosa Superior - Prosecco . Italia 11,00 €
1818 - Inspiration Champagne 16,50 €



Jodo Clara

Dona Maria

Vinha da Rosa

Malhadinha

Mateus.

Manoella

Soalheiro - Alvarinho & Plnot N0|r

Minuty . )
Whispering Angel
L'Excellence Chateau - Saint Maur

Jodo Clara Extra Bruto - Negra Mole
Murganheira Super Reserva Bruto
La Gioiosa Superior - Prosecco .
Billecart Salmon Brut Réserve
Billecart Salmon Brut Rosé

Moét & Chandon Ice Impérial
Ruinart - Brut

Ruinart - Brut Rose

Ruinart - Blanc de Blancs

Dom Pérignon - Vintage

Dom Ruinart - Blanc de Blancs .

Jodo Clara

Jodo Clara - Reserva

Jodo Clara - Negra Mole

Jodo Clara - Syrah

Dona Maria

Esporao - Reserva

Freixo - Reserva

Vinha do Jeremias - Syrah

Dona Maria - Grande Reserva
Malhadinha

Kompassus Reserva - Baga
Santar - Vila Jardim

MOB - Senna

Crasto .

Duas Quintas

Manoella

Lacrau Superior

Casa D’Arrochella - Reserva
Quinta S3o José - Touriga Nacional
Quinta S3o José - Grande Reserva
Pintas Character

Vale Quinta dos Frades - Gr. Reserva
Redoma

Poeira .

Quinta da Leda

Gevrey Chambertin “Les Seuvrées”
Domaine Bohrmann

Algarve 26,50 €
Alentejo 31,50 €
Alentejo 36,50 €
Alentejo 55,50 €
Douro 26,50 €
Douro 34,50 €
Melgaco 42,50 €
Franga 47,50 €
Franga 53,50 €
Francga 57,50 €
Algarve 62,50 €
Tavora - Varosa 49,50 €
Italia 59,50 €
Champagne 107,50 €
Champagne 135,00 €
Champagne 117,50€
Champagne 117,50€
Champagne 147,50€
Champagne 147,50 €
Champagne 360,00 €
Champagne 440,00 €
Algarve 26,50 €
Algarve 47,50 €
Algarve 47,50 €
Algarve 47,50 €
Alentejo 41,50 €
Alentejo 46,50 €
Alentejo 55,50 €
Alentejo 64,50 €
Alentejo 68,50 €
Alentejo 73,50 €
Bairrada 44,50 €
Dao 49,50 €
Dao 56,50 €
Douro . 41,50 €
Douro . 44,50 €
Douro . 42,50 €
Douro . 47,50 €
Douro . 49,50 €
Douro . 54,50 €
Douro . 79,50 €
Douro . 51,00 €
Douro . 58,50 €
Douro . 62,50 €
Douro . 72,50 €
Douro . 81,50 €
Franga 99,50 €

Branca / Tinta / Rosé - White / Red / Rosé

Sangria 0,5L 13,50 €
Sangria 1L 21,50 €
Sangria 2L 36,50 €

Espumante - Sparkling Wine
Sangria 1L (Murganheira Super Reserva Bruto) 52,50 €

Champagne

Sangria 1L (1818 - Inspiration) 72,50 €
Agua Vitalis 375ml / Vitalis water 375ml 2,50 €
Agua Pedras 250 ml 2,50 €
/ Pedras sparkling water 250ml

Agua Castello 250 ml 2,50 €
/ Castello sparkling water 250ml

Agua Vitalis 750ml / Vitalis water 750ml 4,50 €
Agua Pedras 750ml | 4,50 €
/ Pedras sparkling water 750ml|

Agua Castello 750 ml 4,50 €

/ Castello sparkling water 250ml

Agua ténica Schweppes / Schweppes tonic water 4,00 €

Agua ténica Schweppes - Premium 5,00 €
Ginger Ale 5,00 €
Red Bull 5,50 €

Refrigerantes e néctares / Soft drink and nectars 3,75 €

Sumo de laranja natural / Fresh Orange juice 6,00 €
Sumo de limdo natural / Fresh Lemon juice . 5,00 €
Sumo de tomate / Tomato juice 5,00 €
Cerveja pequena / Small beer 3,75 €
Cerveja grande / Large beer . 5,75 €
Cerveja sem alcool / Free alcohol beer 4,50 €
Corona 5,50 €
Sommersby 5,50 €

Se pretender informac&o sobre os ingredientes e alergénios dos pratos e produtos servidos no
nosso estabelecimento,

solicite a um dos nossos colaboradores.

If you wish information about ingredients and allergens of dishes and products served at our
restaurant, please request to our staff.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nio for
solicitado pelo cliente ou por este inutilizado.

No dish, food or drink, including the couvert, can be charged if it is not requested by the customer
or it is unusable.

Formas de pagamento: Dinheiro e VISA / Payment ways: Cash and VISA
IVA a taxa em vigor / VAT included

Existe livro de reclamagdes / We have complaint book

WIFI: 22passos / 22passos5 Password: 22passos



Tabela de Alergénios / Allergen Table

h‘ S0

\D

Milk (*), and Milk products, iincluding lactose
Didxido de Enxofre e Sulfitos> 10mg/Kg
Sulphur Dioxide and Sulphites> 10mg/Kg

Sementes de Sésamo (*)

Frutos de casca rija (+ ), (*)
Sesamo Seeds (*)

Gluten (¢), (*)
Gluten (¢), (*)
Crustaceos (¥)
Crustaceans ()

Ovos (*)

Eggs (1)

Peixes ()

Fish (*)
Amendoins (*)
Peanuts (¥)

Soja ()

Soya (*)

Leite (*), incluindo Lactose
Tree Nuts (= ), (¥)
Aipo ()

Celery (¥)
Mostarda (*)
Mustard (¥)
Tremogos (*)
Lupins (*)
Moluscos (*)
Molluscs (¥)

Couvert/ Cover Charge

P3ao / Bread v

Manteiga / Butter v

Azeite / Olive oil

Alho / Garlic

Flor de Sal / Flor de Salt

Pasta de Azeitona / Olive past v

Petiscos / Tapas - Entradas / Starters

C\

Gaspacho / Gaspacho

Melao com presunto / Melon with smoked ham

Salada pequena / Small salad

Salada grande / Large salad

Salada montanheira / Traditional “Montanehira” salad

AERNERNERN

Salada de pimentos / Red Peppers salad

Salada de favas / Broad beans salad

Salada de polvo / Octupus salad

Salada de atum / Tuna salad v

Salada de salmao fumado / Smoked salmon salad v v v

Salada de frango com abacate / Chicken salad with avocado | ¥

SR SEEN RN RN RN RN BN BN RN

ASERNERNERN

Salada de mozarela fumada com frutos do campo / Smoked | v v v
mozarela salad with wild fruits

<\

Salada de camaréo / Shrimp salad N v

<\

Salada de pimentos assados / Marinated red peppers

Queijo de Ovelha / Alentejo cheese v

Rissois de carabineiro / Praw cakes of Carabineiro Vi vV

Pastéis de Bacalhau / Cod fish cakes v

Gravad Lax (Salmé&o / Salmon)

Cavala algarvia a Passos / Algarvean Mackeral Passos Style | v v

AN NI N BN

(\

Peixe - rei / “King Fish”

Calamares / Calamary v v

Lulas (fritas ou grelhadas) / Squids (fried or grilled)

ASERNERENEENERNERN BN AN
<\
ASERNERNERN

<\
<\
<\

Tiras de Choco panandas / Breaded Cuttlefish Strips v v

Ameijoas / Clams v

Berbigéo / Cockle

AN NI N BN NN

Ostras / Oysters v

<\

Gamba cozida / Boiled Shrimp

Gamba panada / Breaded Shrimp v

Gamba a Guilho / Shrimp & Guilho

Camardo tigre a Passos / Tiger shrimp Passos style

Carabineiro frito / Fried carabineiro

ASERNERNERN IR RN
ASERNERNERNEES

Carabineiro grelhado / Grilled carabineiro

Legenda:

(#) Cereais que contém gluten (nomeadamente trigo, centeio, cevada, aveia, espelta, kamut ou as suas estirpes hibridizadas). / Cereals containing gluten (eg wheat, barley, rye, oats, spelled, kamut or their hybridized
strains).

(*) e produtos a base do alergénio especificado. / and products derived allergen specified.

() Frutos de casca rija, nomeadamente améndoas, avelds, nozes, castanhas de caju, nozes pécan, castanhas do Brasil, pistacios, nozes de macadamia ou do Queensland. / Tree nuts, including almonds, hazelnuts,
walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts, pistachios, macadamia nuts or Queensland.

v'Contém o alergénio. / Contains the allergen o Pode conter o alergénio. / May contain the allergen.

Nota: A possibilidade de ocorréncia contaminagdes cruzadas dentro do restaurante nunca podera ser excluida. / Note: The possibility of cross-contamination within the restaurant can never be deleted.




Tabela de Alergénios / Allergen Table

:\‘h‘hﬂ SO;

Milk (*), and Milk products, iincluding lactose|
Didxido de Enxofre e Sulfitos> 10mg/Kg
Sulphur Dioxide and Sulphites> 10mg/Kg

Frutos de cascarija (* ), (¥)
Sementes de Sésamo (*)
Sesamo Seeds (¥)

Gluten (¢), (*)
Gluten (¢), (*)
Crustaceos (¥)
Crustaceans ()
Ovos (*)

Eggs (%)
Peixes (*)

Fish (*)
Amendoins (*)
Peanuts (¥)
Soja (*)

Soya (*)

Leite (*), incluindo Lactose
Tree Nuts (= ), (*)
Aipo (*)

Celery (¥)
Mostarda (*)
Mustard (¥)
Tremogos ()
Lupins (*)
Moluscos ()
Molluscs (*)

Peixe e Marisco / Fish and Seafood

Peixe grelhado / Grilled fish

ANIAN

Peixe assado no forno a Algarvia / Fish baked in the oven v
algarvean style

Peixe cozido / Boiled fish

ANIAN

Peixe ao sal / Fish in salt

Lavagante grelhado / Grilled lobster v

AN

Lavagante cozido / Boiled lobster

ANIAN
ANIAN

Lavagante no pote a Jodo /Lobster casserole Jo&o's style

Lagosta grelhada / Grilled crayfish

Lagosta cozida / Boiled crayfish

ANANARNENRNAN
ANRNANENRNRN

ANIAN
ANIAN

Lagosta no pote a Jodo / Crayfish casserole Jodo's style

Especialidades da Casa / House Specials

Lavagante no pote a Jo&o / Lobster casserole Jodo's style

AN

Camardo tigre a Passos / Tiger Shrimp Passos style

AN

Espetada de salmao, lula e camarao / Salmon, squid and
shrimp kebab

Linguini de camar&o & ameijoas / linguini with shrimp&clams | v | v | v

ANIAN

Bacalhau fresco a Algarvia / Fresh cod algarvean style

Robalo a Ancdo / Sea bass Ancéo style

AN
ANIAN

Cataplana de marisco / Seafood cataplana v

Carne / Meat

Frango / Chicken

Espetada de peru / Turkey kebab v

AN

Costeletas de porco / Pork chops

Selle / Carré (Borrego / Lamb)

T- bone steak

NNANAN
NNENAN
NNENAN

Bife da vazia / Sirloin steak

Prego do lombo no p&o / Filet steak on bread v v

Sugestoes vegetarianas / Vegetarians options

Rissdis de espinafres com cogumelos / Spinach cakes with | v v vV v |V v v | v
mushrooms

Crepe de legumes / Crepe of vegetables

<<
AR
AR
<<

Folhado de legumes com frutos secos / Rolling of
vegetables with dry fruits

Quinoa com aromas de Verao / Quinoa with summer flavors

AR
NSAN

Linguini mediterréneo / Mediterranean linguini v v

Acompanhamentos / Acompaniments

Arroz a Passos / Fried rice Passos style v v v

Arroz branco 4

Batata cozida / Boiled potato

Batata frita / French fries v

Tomate no forno / Tomatoes in the oven v

Molhos / Sauces

Maionese / Mayonnaise

AN
AN

Molho tartaro / Tartar sauce

NSRANAN
NSRANAN

Molho de mostarda / Mustard sauce

AR AN

Molho de manteiga, alho e lim&o / Butter, garlic and lemon
sauce

Molho vinagrete / vinaigrette sauce v v

Legenda:

(#) Cereais que contém gluten (nomeadamente trigo, centeio, cevada, aveia, espelta, kamut ou as suas estirpes hibridizadas). / Cereals containing gluten (eg wheat, barley, rye, oats, spelled, kamut or their hybridized
strains).

(*) e produtos a base do alergénio especificado. / and products derived allergen specified.

(=) Frutos de casca rija, nomeadamente améndoas, avelas, nozes, castanhas de caju, nozes pécan, castanhas do Brasil, pistacios, nozes de macadamia ou do Queensland. / Tree nuts, including almonds, hazelnuts,
walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts, pistachios, macadamia nuts or Queensland.

v'Contém o alergénio. / Contains the allergen o Pode conter o alergénio. / May contain the allergen.

Nota: A possibilidade de ocorréncia contaminagdes cruzadas dentro do restaurante nunca podera ser excluida. / Note: The possibility of cross-contamination within the restaurant can never be deleted.




Tabela de Alergénios / Allergen Table

S“-- SO;

N

Didxido de Enxofre e Sulfitos> 10mg/Kg
Sulphur Dioxide and Sulphites> 10mg/Kg

Sementes de Sésamo (*)

Frutos de casca rija (~ ), (*)
Sesamo Seeds (*)

Leite (*), incluindo Lactose
Milk (*), and Milk products, iincluding lactose
Tree Nuts (= ), (*)

Gluten (¢), (*)
Gluten (¢), (*)
Crustaceos (¥)
Crustaceans (¥)
Ovos (*)

Eggs (%)
Peixes (*)
Fish (*)
Amendoins (*)
Peanuts (¥)
Soja (*)

Soya (*)

Aipo (%)
Celery (¥)
Mostarda (*)
Mustard (¥)
Tremogos ()
Lupins (*)
Moluscos ()
Molluscs (*)

Sobremesas / Desserts

Gelado de baunilha / Vanilla ice cream v

Gelado de chocolate / Chocolate ice cream

ANIAN

Gelado de améndoa / Almond ice cream

Gelado de morango / Strawberry ice cream

Gelado de manga / Mango ice cream

Gelado de canela / Cinnamon ice cream

ANANARNEANRNENERN

o

Bola de gelado com licor “Mozart Chocolate Cream” / Ball of
ice cream with liqueur “Mozart chocolate ice cream”

Melao / Melon

Fruta especial / Special fruit
Amora, framboesa, morango, cereja, manga, abacaxi
Blackberry, raspberry, strawberry, cherry, mango, pineapple

Frutos vermelhos com gelado de baunilha / Red fruits v v
served with vanilla ice cream

Misto de fruta / Fruit mix

Salada de laranja / Orange salad

<
<
<

Mousse de chocolate / Chocolate mousse

Mousse de lima / Lime mousse

Mousse de manga / Mango mousse

Leite creme / Creme brulee

Cheesecake de frutos vermelhos / Red fruits cheesecake

Delicia de chocolate / Chocolate delight

Bolo de améndoa / Alimond cake

3 Sabores algarvios / 3 Algarvian flavours

SERNANEN

Profiteroles / Profiteroles

Merengue de lim&o / Lemon merigue

ANARNEANEHEEE RN RN RN
AR ANRNRNEN
AR EARNENENENEN RN RN

o
AN

Tarte de maga com gelado de baunilha / Apple pie with
vanilla ice cream

<
<

Dom Rodrigo / Dom Rodrigo

Selecao de queijos / Selection of cheese v

Legenda:

(#) Cereais que contém gluten (nomeadamente trigo, centeio, cevada, aveia, espelta, kamut ou as suas estirpes hibridizadas). / Cereals containing gluten (eg wheat, barley, rye, oats, spelled, kamut or their hybridized
strains).

(*) e produtos a base do alergénio especificado. / and products derived allergen specified.

(=) Frutos de casca rija, nomeadamente améndoas, avelas, nozes, castanhas de caju, nozes pécan, castanhas do Brasil, pistacios, nozes de macadamia ou do Queensland. / Tree nuts, including almonds, hazelnuts,
walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts, pistachios, macadamia nuts or Queensland.

v'Contém o alergénio. / Contains the allergen o Pode conter o alergénio. / May contain the allergen.

Nota: A possibilidade de ocorréncia contaminagdes cruzadas dentro do restaurante nunca podera ser excluida. / Note: The possibility of cross-contamination within the restaurant can never be deleted.




Tabela de Alergénios / Allergen Table

E‘E SO
£ le i
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3o |56 |38 |82 |E8 | 83 8 |8 |5 |22 38 |83 | &5 |22
Café / Coffee
Cha/ Tea
(Verde, preto, cidreira, lcia-lima, horteld verde, tomilho e
lim&o, menta chocolate / green, black, lemon balm, lemon
verbena, green mint, thyme and lemon, chocolate mint)
Café com leite / White coffee v
Chocolate quente / Hot chocolat v v
Cappuccino v
Affogato v
Irish coffee v
Mistura de frutos secos v
Bolacha de manteiga v v o |V o
Legenda:

(#) Cereais que contém gluten (nomeadamente trigo, centeio, cevada, aveia, espelta, kamut ou as suas estirpes hibridizadas). / Cereals containing gluten (eg wheat, barley, rye, oats, spelled, kamut or their hybridized
strains).

(*) e produtos a base do alergénio especificado. / and products derived allergen specified.

(=) Frutos de casca rija, nomeadamente améndoas, avelas, nozes, castanhas de caju, nozes pécan, castanhas do Brasil, pistacios, nozes de macadamia ou do Queensland. / Tree nuts, including almonds, hazelnuts,
walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts, pistachios, macadamia nuts or Queensland.

v'Contém o alergénio. / Contains the allergen o Pode conter o alergénio. / May contain the allergen.

Nota: A possibilidade de ocorréncia contaminagdes cruzadas dentro do restaurante nunca podera ser excluida. / Note: The possibility of cross-contamination within the restaurant can never be deleted.
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